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Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i ściśle przestrzegać poniższych 
środków ostrożności.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
• Należy natychmiast zaprzestać użytkowania produktu, jeśli obudowa jest pęknięta lub

zdeformowana, jeśli do urządzenia dostała się ciecz, lub jeśli wydziela ono dziwny
zapach lub nadmiernie się nagrzewa.

• Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów Godox lub akcesoriów określonych przez
producenta. Niezastosowanie się do tego może spowodować pożar, porażenie prądem lub
obrażenia ciała.

• W przypadku nieprawidłowej wymiany akumulatora istnieje ryzyko wybuchu; w przypadku
zastosowania niewłaściwego typu zestawu akumulatorowego istnieje ryzyko pożaru lub
wybuchu. Należy wymieniać akumulator wyłącznie na akumulator tego samego typu lub
równoważny. Wymianę akumulatora może przeprowadzać wyłącznie autoryzowany personel
serwisowy. Nie wolno demontować produktu ani akumulatora.

• Akumulatora nie wolno narażać na działanie promieni słonecznych, ognia ani podobnych
źródeł nadmiernego ciepła. Nie należy narażać go na działanie deszczu ani wody.

• Podczas ładowania należy używać zasilacza spełniającego certyfikowane normy
bezpieczeństwa.

• Akumulatora nie wolno rozbierać na części, uderzać, zgniatać ani wrzucać do ognia. Nie
należy go dalej używać, jeśli jest poważnie spuchnięty. Nie należy umieszczać go w
środowisku o wysokiej temperaturze. Nie należy go używać po zanurzeniu w wodzie.

• Podczas użytkowania urządzenie należy umieścić w miejscu, w którym ciepło może
swobodnie się rozpraszać; nie należy go umieszczać na nocnej szafce, na pościeli, w
opakowaniu ani w innych miejscach, w których rozpraszanie ciepła jest utrudnione. Należy
chronić urządzenie przed dostępem niemowląt i małych dzieci; dzieci powinny korzystać z
niego pod nadzorem osoby dorosłej.

 OSTRZEŻENIE
• Urządzenie to NIE jest wodoodporne. Nie należy go używać podczas deszczu, w warunkach

wysokiej wilgotności ani w środowiskach zapylonych.
• Jeśli do urządzenia dostanie się płyn lub ulegnie ono zawilgoceniu, należy natychmiast

odłączyć zasilanie i wyjąć wszystkie kable.
• Wyłącz urządzenie i odłącz wszystkie kable. Przechowuj je w suchym, dobrze

wentylowanym miejscu, z dala od silnych pól magnetycznych.
• Nie należy używać urządzenia w pobliżu łatwopalnych gazów lub cieczy (np. alkoholu,

benzyny).
• Nie należy zasłaniać otworów wentylacyjnych.
• Nie należy rozbierać ani modyfikować urządzenia bez upoważnienia. Nieuprawnione rozebranie

może spowodować nieprawidłowe działanie obwodów lub trwałe uszkodzenie.
W celu naprawy należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym Godox.

Nie należy patrzeć bezpośrednio na działające źródło światła.



Zawartość opakowania

Oprawa oświetleniowa × 1 Reflektor soczewkowy (ML-L10) × 1

Kabel ładujący USB-C × 1 Instrukcja obsługi × 1

Uwaga:

1. Po rozpakowaniu sprawdź zawartość opakowania. Jeśli brakuje jakichkolwiek
elementów lub są one uszkodzone, natychmiast skontaktuj się ze sprzedawcą.

2. Ilustracje mają charakter wyłącznie poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego
produktu.
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Montaż akcesoriów

Reflektor obiektywu: Wyrównaj go z mocowaniem, włóż i obracaj w prawo, aż zaskoczy na swoje 
miejsce. Aby wyjąć, naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniający mocowanie, a następnie obróć 
w lewo.

Statyw oświetleniowy (sprzedawany oddzielnie): Zamocuj lampę na statywie za pomocą otworu 
z gwintem 1/4" i dokręć pokrętło blokujące.

Mocowanie magnetyczne: Przymocuj tył lampy do żelaznej powierzchni.

Instalacja Demontaż

Podstawowa obsługa

Włączanie zasilania: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania. Jeśli włączona jest funkcja „Anti-
False Touch”, obróć pokrętło wyboru w prawo, aby odblokować urządzenie.

Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż wyświetlacz się wyłączy.

Ładowanie: Podłącz urządzenie do źródła zasilania za pomocą dołączonego kabla USB-C i 
kompatybilnego zasilacza (sprzedawanego oddzielnie).

Obsługa przycisków i pokrętła wyboru

Przycisk MODE / MENU / RETURN: Naciśnij, aby przejść do interfejsu trybu/menu lub powrócić do 
poprzedniego poziomu.

Pokrętło wyboru:
Naciśnij: Potwierdź wybór lub wyjdź z bieżącego ustawienia.
Obrót: Przełączanie opcji lub regulacja wartości.



Tryby oświetlenia

Tryb CCT

Umożliwia regulację w szerokim zakresie CCT. 
DIM: 0% – 100% 
CCT: 2800 K – 6500 K

Tryb FX (efekty świetlne)

11 wbudowanych efektów świetlnych symuluje 
realistyczne scenariusze. Obróć pokrętło 
wyboru, aby wybrać efekt, a następnie naciśnij 
pokrętło, aby dostosować parametry.

Efekt DIM CCT Prędkość Inne

Lampa 
błyskowa

2800 K–6500 K 1–100 Tryb: Lampa błyskowa aparatu/
żarówka błyskowa

Wyzwalanie: Automatyczne/Ręczne
Błysk 2800K–6500K / Liczba błysków: losowa/1–10 

Częstotliwość: losowa/2–20 

Wyzwalacz: Automatyczny/Ręczny

Pochmurno / Losowo/1–100 Współczynnik: 30%–90%

Przepalona 
żarówka

2800 K–6500 K 1–100 /

Telewizor / 1–100 /

Świeczka / 1–100 /

Ogień / 1–100 /

Fajerwerki / 1–100 Żar: 1–100

Wybuch 2800K–6500K 1–100 Żar: 1–100

Spust: automatyczny/ręczny

Spawanie 2800K–6500K 1–100 /

SOS

0%–100%

2800K–6500K / /

Uwaga: W trybie wyzwalania „Ręcznym” naciśnij pokrętło wyboru, aby jednorazowo uruchomić efekt.

DIM
CCT

0%

CCT

Błysk



Ustawienia menu i aplikacja

Bluetooth

Włącz lub wyłącz Bluetooth, zresetuj 
połączenie i wyświetl adres MAC.

Ustawienia wentylatora

Cichy: Wyłącza wentylator, zapewniając 
cichą pracę. W przypadku dużego obciążenia 
moc wyjściowa zostanie ograniczona, aby 
zapobiec przegrzaniu.

Auto: Inteligentna regulacja prędkości, która 
zapewnia równowagę między redukcją 
hałasu a odprowadzaniem ciepła. 
Odpowiednie do codziennego użytku.

Średnia / Wysoka: Stała prędkość 
wentylatora zapewniająca lepsze chłodzenie. 
Zalecane w środowiskach o wysokiej 
temperaturze lub podczas długotrwałej 
pracy z pełną mocą.

Ustawienie „Anti-False Touch”
Wyłączone: Urządzenie włącza się 
bezpośrednio po długim naciśnięciu przycisku 
zasilania.
Włączone: Aby odblokować urządzenie, należy 
długo nacisnąć przycisk zasilania, a następnie 
obrócić pokrętło wyboru. Zapobiega to 
przypadkowemu włączeniu podczas 
przechowywania lub transportu.

Menu

Bluetooth

Bluetooth

Bluetooth On
Reset

Anti-False Touch

On
Off

Fan

Auto
Medium

OFF



Ustawienia wyświetlacza

Regulacja jasności wyświetlacza: 10% – 
100%.

Język

Wybierz język interfejsu: chiński 
uproszczony lub angielski. 

Przywrócenie ustawień fabrycznych

Po potwierdzeniu wszystkie parametry zostaną 
przywrócone do ustawień fabrycznych. 
Urządzenie uruchomi się ponownie 
automatycznie, a jasność zostanie zresetowana 
do 100%.

Informacje o urządzeniu

Language

English
简体中文

Factory Reset

Yes No

Fixture Info

Model: ML40Bi
Certification: FCC CE
Version: V1.00
Temp: 24

Display

80%



Przewodnik po połączeniu z aplikacją „Godox Light”

Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację 
„Godox Light” w sklepie z aplikacjami, 
aby ją pobrać.

1. Resetowanie Bluetooth: Menu > Bluetooth
> Resetuj.

2. Parowanie przez Bluetooth: Otwórz
aplikację. Naciśnij „+” w prawym górnym
rogu, wybierz „Dodaj Bluetooth” i połącz
urządzenie.

3. Połączenie NFC: Włącz funkcję NFC na
urządzeniu mobilnym. W aplikacji dotknij
opcji „Dodaj NFC”, a następnie zbliż
urządzenie do strefy NFC na lampie, aby
nawiązać połączenie automatycznie.

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego

Naciśnij przycisk [       ] na liście urządzeń w aplikacji 
i wybierz opcję „Aktualizacja oprogramowania 
sprzętowego”. Aplikacja automatycznie sprawdzi 
dostępność nowych wersji. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Upgrade

Upgrade from the APP
after the device is

successfully connected
to Bluetooth. 



Dane dotyczące natężenia oświetlenia

CCT Warunki testowe Jednostka 1 m 2 m 3 m
luks 775 204 100Sama lampa
fc 72 19 9

luks 19400 4250 1730
2800 K

Z reflektorem 
obiektywu 
ML-L10 fc 1800 375 161

luks 904 238 116
Sama lampa

fc 84 22 11

luks 22600 4960 2030
3200 K

Z reflektorem 
obiektywu 
ML-L10

fc 2100 461 188

luks 975 257 125
Sama lampa

fc 91 24 12
luks 24200 5350 2190

4300K
Z reflektorem 
obiektywu 
ML-L10 fc 2250 497 203

luks 1060 280 136Sama lampa
fc 99 26 13

luks 26400 5840 2390
5600 K

Z reflektorem 
obiektywu 
ML-L10

fc 2450 543 222

luks 1130 298 145Sama lampa
fc 105 28 13

luks 28000 6210 2550
6500 K

Z reflektorem 
obiektywu 
ML-L10

fc 2600 577 237

Uwaga: Powyższe dane to wartości średnie zmierzone przy 100% jasności.



Dane techniczne

Model ML40Bi

3,63 V / 4800 mAh / 17,424 Wh (*2 szt.)

Czas ładowania ≈ 2 godziny 30 minut

Akumulator

Czas pracy ≈ 42 minuty (przy 100% jasności)

Wejście USB-C 5 V =3 A, 9 V= 3 A, 12 V =3 A, 20 V =5 A, 60 W

Zakres jasności 0% ~ 100％

Zakres CCT 2800 K ~ 6500 K

Tryby efektów 11 rodzajów

CRI ≈ 96

TLCI ≈ 96

Metody sterowania Sterowanie za pomocą aplikacji / Sterowanie wbudowane

Zasięg Bluetooth Maks. 30 m

Środowisko pracy -10℃ ~ 40℃

Wymiary 3,82" × 1,81" × 3,58" (bez reflektora)

Waga netto ≈ 422 g (bez reflektora)

Uwaga: Specyfikacje i dane mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

Konserwacja

• Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie i odłączyć zasilanie. Należy używać
wyłącznie suchej, miękkiej ściereczki. Surowo zabrania się stosowania alkoholu, benzenu lub
innych lotnych rozpuszczalników.

• Aby przedłużyć żywotność akumulatora, podczas długotrwałego przechowywania należy co 3
miesiące przeprowadzać ładowanie konserwacyjne. Zaleca się utrzymywanie poziomu
naładowania akumulatora w zakresie 40%–60%.

Ostrzeżenie
Częstotliwość robocza: 2402 MHz – 2480 MHz (BT) 
Maksymalna moc EIRP: 5 dBm



Producent: GODOX Photo Equipment Co, Ltd
Floor of Building 4, Yaochuan Industrial Zone, Tangwei Community, Fuhai Street, Bao'an District, 
Shenzhen 518103,Chiny
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th Floor of Building 2, 4th Floor of Building 3,1st to 4th

Podmit odpowiedzialny w UE:
Apex CE Specialists GmbH
Grafenberger Allee 2770
40237 Düsseldorf, Niemcy
info@apex-ce.de 

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
GODOX Photo Equipment Co, Ltd niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Lampa wideo 
LED GODOX ML40Bi jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/godox

Częstotliwość robocza:2402MHz-2480MHz
Maksymalna moc częstotoliwość roboczej:5dBm

Adres producenta:Floor of Building 4, Yaochuan Industrial Zone, Tangwei Community, Fuhai Street, 
Bao'an District, Shenzhen 518103,Chiny
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th Floor of Building 2, 4th Floor of Building 3,1st to 4th 

Dane dotyczące baterii:
Typ: Przenośne akumulatory litowo-jonowe (Li-Ion)
Waga netto: 0,17kg
Pojemność: 4800mAh

Przekroczono dopuszczalną zawartość kadmu (0,002%) lub ołowiu (0,004%): nie
Nr seryjny baterii:SI89-453

https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/
https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/


Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

mailto:godox@godox.com
mailto:godox@godox.com


●Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z Twoim sprzętem fotograficznym, zgodnie z zaleceniami producenta.
●Nie używaj uszkodzonych przewodów, ładowarek ani złącz – mogą one powodować zwarcia lub trwałe uszkodzenia 
urządzenia.
●Delikatne akcesoria przechowuj w odpowiednich futerałach ochronnych, aby uniknąć zarysowań lub pęknięć.
●Nie narażaj akcesoriów na uderzenia, wstrząsy, upadki i inne czynniki mogące przyczynić się do ich uszkodzenia. Zagrożenie 
dla dzieci:
●Akcesoria fotograficzne nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.
●Przechowuj wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu drobnych 
elementów, porażeniu prądem lub uszkodzeniu sprzętu.
Zagrożenie porażeniem prądem:
●Podczas używania ładowarek lub przewodów zasilających zawsze podłączaj urządzenie do odpowiedniego źródła prądu, 
zgodnie z instrukcją obsługi.
●Nigdy nie manipuluj przewodami ani urządzeniami elektrycznymi mokrymi rękami.
Zagrożenie w terenie:
●Używając statywów, mocowań czy obudów wodoodpornych w trudnych warunkach (np. w terenie górskim, na wodzie czy w 
deszczu), upewnij się, że wszystkie elementy są poprawnie zamontowane i zabezpieczone przed przypadkowym odłączeniem.
Łączność bezprzewodowa
Ochrona danych:
●Jeśli akcesoria oferują funkcję łączności bezprzewodowej, korzystaj wyłącznie z oprogramowania dostarczonego przez
producenta.
●Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń, aby zapewnić ochronę przed potencjalnymi zagrożeniami.
●Ustaw silne hasła do kont użytkownika oraz aplikacji sterujących i, jeśli to możliwe, włącz dwuskładnikowe uwierzytelnianie.
Zarządzanie dostępem:
●Ogranicz dostęp do urządzeń wyłącznie do zaufanych użytkowników.
●Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń i usuwaj te, które nie powinny mieć dostępu.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przechowywanie i transport:
●Przechowuj akcesoria w odpowiednich futerałach lub pokrowcach, które ochronią je przed kurzem, wilgocią i uszkodzeniami 
mechanicznymi.
●Transportując sprzęt, zabezpiecz drobne elementy, takie jak mocowania, złączki czy piloty, aby uniknąć ich zgubienia. 
Użytkowanie w trudnych warunkach:
●Akcesoria fotograficzne, takie jak osłony czy obudowy wodoodporne, należy użytkować zgodnie z ich specyfikacją oraz 
instrukcją obsługi.
●Unikaj narażania urządzeń elektrycznych, takich jak transmitery wideo, ładowarki czy piloty, na bezpośredni kontakt z wodą 
lub wilgocią, chyba że producent wskazuje, że są wodoodporne.
Zgodność z urządzeniami:
●Przed podłączeniem akcesoriów do sprzętu fotograficznego upewnij się, że są one kompatybilne z modelem aparatu, kamery 
czy innych urządzeń.
●Jeśli akcesoria mają dodatkowe funkcje, takie jak łączność Bluetooth lub Wi-Fi, zapoznaj się z instrukcją obsługi, aby 
poprawnie je skonfigurować.
Dodatkowe środki ostrożności
Serwis i konserwacja:
●Regularnie czyść akcesoria fotograficzne, takie jak obiektywy, filtry czy statywy, używając odpowiednich środków czystości i 
miękkich ściereczek.
●Jeśli zauważysz uszkodzenia elementów elektronicznych lub mechanicznych, skontaktuj się z autoryzowanym serwisem – nie 
próbuj naprawiać urządzeń samodzielnie.
Bezpieczna utylizacja:
●Zużyte akcesoria elektryczne, takie jak ładowarki czy piloty, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
odpadów elektronicznych.
●Nie wyrzucaj akcesoriów elektrycznych do odpadów komunalnych – skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki sprzętu. Jeśli 
potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, 
strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.
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